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MIG 190 Kombi Schutzgas-Schweissgerät 
#20039
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MIG 190 KOMBI 

DE Materialliste

EN Bill of materials11

MIG 190 Kombi  #20039 
Bitte beachten Sie, dass die Zeichnung und Stückliste 
nicht für die Ersatzteilbestimmung angedacht sind.



SK    Zoznam náhradných dielov

No Desc Code
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10

Maniglia / Handle / Handgriff / Poignée / Manija /

Presa dinse / Dinse connection / Dinseanschluss / Connexion dinse / Conexion dinse /

Tappo dinse / Stopper dinse / Stopper Dinse / Dinse de taquet / Dinse del tapón / Dinse

Cordone di alimentazione / Power cord / Zufuehrungsschnur /
Cordon d'alimentation / Cordon de alimentacion /

Kit catena / Kit chain / Installationssatzkette / Chaîne de kit / Cadena del kit /

Cape gauche inférieure / Capa inferior izquierda /

Griglia ventola / Fun grid / Spaßrasterfeld / Grille d'amusement / Diversión perrilla /

Cape droit superieure / Capa superior derecha /
Commutatore 8 pos. / 8 pos. switch / Umschalter 8 Pos. / Commutateur 8 pos. / Conmutador 8 pos. /

8

Calotta / Crown / Kalotte / Calotte / Casquete /
Mantello superiore sinistro / Upper left mantle / Oberer linker Mantel

Cape gauche superieure / Capa superior izquierda /

Pannello scheda

Blocca bombola / Bottle fixing / Gasflaschensperrung / Bloquage bouteille / Bloquea bombona /

0,0115 Coppiglia / Block wheel / Blockrad / Roue de bloc / Rueda del bloque /

17
0,1216

18

0,17

Mantello superiore destro / Upper right mantle / Oberer rechter Mantel

Mantello inferiore destro / Right left mantle / Unterer rechter Mantel
Cape droit inférieure / Capa inferior derecha /

Mantello inferiore sinistro / Lower left mantle / Unterer linker Mantel

Elettrovalvola / Electrovalve / Elektroventil / Electrovalve / Electrovalvula /

Complessivo motoriduttore / Totalmotoriduttore / Gesamter Motoreduzierer
Motoréducteur complete / Motoreductor compleso / motoriduttore

0,82

3,16

0,02
21

Sonda termica / Thermic probe / Wärmefühler / Sonde thermique / Sonda térmica /

7,90

23

Reattanza / Reactance / Reaktanz / Rèactance / Reactancia /

0,30

24
Aspo / Hub / Wickler / Aspe / Aspe /

20

25

Contattore / Contactor / Kontaktglied / Contacteur / Contactor / 0,32

26

Trasformatore di servizio / Service transformer / Servicetransformator
Trasformateur de service / Transformador de servicio / 2,26

28
Assale / Axle / Axe / Achse / Eje / 0,2427  

oue postérieure fixe / Rueda posterior fija /  / Fix back wheelack wheel / Fixiertes Hinterrad 1,70

29

Trasformatore di potenza / Power transformer / Leistungstransformator /
Trasformateur de puissance / Transformador de potencia / 15,70

30

Ruota anteriore girevole / Front revolving wheel / Drehendes Vorderrad
Roue antérieure tourne / Rueda anterior girato / 0,74

31

Ferrite / Ferrite / Ferrit / Ferrite / Ferrita / 0,02
Kit scheda eletronica / Kit electronic card / elektronischer Platinen-Kit / Carte de

kit électronique / Tarjeta del kit electrònica / 0,12

22 Ponte raddrizzatore / Rectifier bridge / Gleichrichter / Pont redresseur / Puenet rectificador / 1,00

Ventola / Roue à aubes / Impeller / Luefter / Impeledor /19 0,82

S073350SP
S03917SP

M480900SP

M00166SP

S372047SP
M431135SP
S082000SP

S372053SP
S087200SP
S050300SP
S03916SP
S425087SP
S087000SP
M837150SP
M908100SP
M471100SP

M01597SP

S816505SP

M500400SP
M708510SP
S740450SP
M783260SP
S067100SP
M463200SP

M541700SP

M402700SP
M264470SP
S710457SP

M400290SP
M708400SP

S805910SP

 [kg] Material

PLASTIC

STEEL

PLASTIC,
BRASS,

COPPER

PLASTIC,
BRASS

PLASTIC,
BRASS,

COPPER

STEEL

PLASTIC

STEEL

STEEL

PLASTIC

STEEL

STEEL

PLASTIC

STEEL

STEEL
PLASTIC, BRASS,

COPPER

RUBBER

PLASTIC, BRASS,
COPPER

PLASTIC, RUBBER,
STEEL

BRASS,
COPPER

STEEL,PLASTIC, 
ALUMINIUM, COPPER

ALUMINUM

PLASTIC

PLASTIC, BRASS,
COPPER

STEEL,PLASTIC,
ALUMINIUM,

PCB, COPPER

PLASTIC, RUBBER,
STEEL

STEEL
STEEL,PLASTIC,

ALUMINIUM, PCB,
COPPER

PLASTIC, RUBBER,
STEEL

FERRITE

 kg

PLASTIC, FR4, 
ELECTRONIC 

COMPONENTS

MIG 190 Kombi   
#20039 



DE Schaltplan

EN Circuit diagram22
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GÜDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6
74549 Wolpertshausen 
Deutschland

Tel.: +49-(0)7904/700-0
Fax.: +49-(0)7904/700-250
eMail: info@guede.com

2021-07-21


